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Chambre
des Représentants

SESSION 1969-1970.

6 MAl 1970.

PROJET DE LOI
modifiant certaines dispositions relatives aux rêqi-
mes de pensions des tra vailleurs salariés, des
ouvriers, des employés, des ouvriers mineurs et
des assurés libres et au revenu garanti aux person-

nes âgées.

I. - AMENDEMENTS
PRESENTES PAR M. DEMETS.

Art. 3.

A. - EJl ordre principal:

Remplacer le texte de cet article- par ce qui suit :

« A l'article 11 du même arrêté sont apportées les modi-
fications suivantes:

» 1° à l'alinéa l " les mots «31 décembre 1945» et
« 1" janvier 1946» sont remplacés par les mots « 31 décem-
bre 194.6 » et « i-: janvier 1947. »

» 2° à l'alinéa 2 les mots « 1" [envier 1946» sont remple-
cés chaque fois par les mots « t« janvier 1947. »

» 30 l'alinéa 4 est remplacé par la disposition suivente :

» La pension à laquelle Tintéressë peut prétendre en vertu
d'un autre régime belge. à l'exclusion de celui des travail-
leurs indépendants. ou d'un régime d'tin pays étranger pour
la période présumée est déduite du droit total ».

B. - Subsidiairement:

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:

« A l'erticle 11 du même arrêté sont apportées les modi-
fications suivantes:

» IQ Il est inséré un alinéa 2bis libellé comme suit:
» 2bis Si deux années manquent à la durée d'occupation
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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1969·1970.

6 MEI 1970.

WETSONTWERP
tot wijziging van sommige bepalinqen betreffende
de pensioenreqelinqen voor werknemers, arbeiders,
hedienden, mijnwerkers en vrijwillig verzekerden

en het gewaarborgd Inkomen voor bejaarden,

I. - AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER DEMETS.

Art. 3.

A. - In hoofdorde :
De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt:

« In artikel 11 van hetzeljde besluit worden de volgende
wijzigingen nnnqebrecht .

» 1° in het eerste lid worden de iooorden «31 decem-
ber 1945» en.« 1 januari 1946 » vervangen door de WOOt-

den «31 decembet 1946» en «1 januari 1947 »,
» 2° in het tioeede lid ioorden de woorden «1 januari

1946» telkens vervangen door de woorden «1 januari
1947 ».

» 3° het oierde lid wordt uervangen door de volgende
bepaling:

» Het pensioen ioeerop de belenqhebbende, voor de
periode uieervoor het oetmoeden wordt eenueerd, aanspraak
kan meken krechietts een endere Belgische reqelinq, uitqe-
zonderd die ooor zelistendigen, of krechtens een reqelinq
van ecn vreemd land. uiordt afgetrokken van het totale
bedrag. »

B. - In bijkomende orde:

De tekst van dit artikel vervanqen door wat volgt:

« In ertikel. Il [Jan het zci[de besluit worden de oolqende
wijzigingen aeng ebreclit :

» 1" Et wordt een lid 2bis inqeooeqd, luidend als volgt:
» 2bis. Zo aan de in het eetste en tu-cede lid bepeelde
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Plsec aux 1'" ct 20' alinéas, la période anterieure au 1" jan-
vier 1946 SCra présumée occupation en ordre habituel et
priucipul au sens du présent arrêté moins une ou deux
années scion le cas.

» 2" l' alinéa <} est remplacé par la disposition suiuante;

» La pension li laquelle l'intéressé peut prétendre cn vertu
d'un autre régime belge. li l'exclusion de celui des travail-
leurs indépendants ou d'un régime d'un pays étranger est
déduite du droit calculé en application des alinéas 1, 2
et 3. »

Art. 15.

1. - Au § l,·r, 1", littera a, remplacer la dernière phrase
par ce qui suit:

'x Les paiements effectués il titre provisionnel ne consti-
tuent pas des prestations pour l'application du présent
article. Il y a lieu d'entendre par paiements effcctués à titre
provisionnel, soit les paiements effectués par l'organisme
payeur avant la décision définitive à prendre par l'autorité
administrative chargée de la fixation des droits, soit les
paiements e[[eauès après la décision définitive mais dont
le montant varie dans la suite en fonction des fluctuations
du taux d'un autre avantage; »

JUSTIFICATION.

Le texte du projet de loi constitue un grand progrès par rapport à
I'articlc 21 de la loi du 13 juin 1966 en cc sens qu'il exclut explicite-
ment les avances sur pension du champ d'application de la loi confor-
mément au souhait exprimé par le Comité de ge,stion de la C.N.P.R.S.

Néanmoins. I'cxpér ience a démontré que la notion d'avances sur
pension etait difficile à cerner, eu égard aux nombreux cas d'espèce
avec lesquels l'organisme pay'eur se trouve confronté. Normale-ment,
cette notion d'avances doit s'appliquer entre autres, aux paiements
effectués sur pied d'une décision provisoire. aux paiement.') effectues à
titre provisionne l en cas de décès de l'un des conjoints avant la fixation
des droits par rau cori té administrative compétente. aux avances récupé-
rables prévues par l'article 34 du règlement n" 4 de la C.E.E., aux
compléments prévus par rarticle 28, § .'3 du règlement n" .'3 de la
C.E.E, et d'une manière générale à tous les paiements effectués excéden-
talrerncnt, non pas sur pied de décisions nouvelles, mais simplement du
fait de l'adaptation d'office de certains taux par l'organisme payeur, eu
égard à la majoration de taux dans cl'autres secteurs.

Cette revision .autom.atique des taux est operee dans l'optique de la
tenue d'un vérttable compte courant qui exclut, en raison de son car-ac .•.
tère mouvant ainsi que de la fréquence et de la modicité des indus,
toute possibilite de se référer au mecanisme juridique de la répétition
de l'indu, tel qu'Il est organisé par la loi,

Aussi est-ce pour éviter toute contestation devant les juridictions du
travail au sujet de la si qntfrcattcn d'avance sur pension, que l'amende-
ment déposé tend à préciser sa portée SOllS le vocable de « paiements
effectués à titre provisionnel »,

2, - Au § 3, remplacer le deuxième alinéa par ce qui
suit:

« Toutefois, lorsque le paiement indu trouee son origine
dans l'octroi ou la majoration d'un autre eoenteqe, l'action
en répétition se prescrit par deux ans soit à compter de la
date de la décision octroyant ou majorant les avantages
précités, soit à partir de la date d'exécution de celles-ci,
hormis le cas de dol ou de fraude. »

JUSTIfICATION.

Le présent amendement tend simplement il améliorer le texte du projet
qui a repr is judicieusement dans son dispositif une interprétation qui
figurait déjà dans l'exposé des motifs d" la loi du n juin 1966.
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duur pan tc n-crkst cllin q tll'eL' jaren ontbrckcn, ioordt de
periode »oor 1 [uruuiri 1946 bcschou II'd els ceri periode pan
Hell'Oonlijke en 11Oofd:akclijkc tClperkstdling in de z in pan
dit bcsluit, min eén of trl'ee [aren naar gelang van het qcoel,

» 2" Het uicrde lid u-ordt l'en'imgen door de l'algende
bcpali np :

» flet pen siocn irnarop de bclenqhcbbcndc aanspreek kan
mukcn krechtcns een andcre Belgische regding. uit qc zon-
derd die r-oor zelfstandigen ol die k rachtctts een regeling
l'an ('cn orcvm d land. ivordt afgetrokken Viln hct in tocpas-
sing ('an het ecrete, hct tu-cede en hct detele lid berckcndc
bcdraq. »

Art. 15.

I, - In § 1, 1", littera a, de laatstc volzin vervanqcn
door wat volgt:

« De nls ooorscliot uitqckccrdc bcteltnqeri ciin geen pres-
tettes 1'001' de tocpassinq l'iln dit artikel. Onder als voor-
schot uitqckccrdc betnlinqcn dicnen te urorden verstaan het-
zi] de betelin qen qedaen door de uitbetalingsinstelling l'óôr
de deiiniticoc bcslissinq ivelke client te urorden genomen
door de administratieoe ouerheid die oucr de vaststelling
l'an de rcchtcn uitspraak dient te docn . hcizi] de betelinqen
gedaan na de definitieve beslissin q, waarvan het bedraq
nadien schommelt volqens het terie] t'an l'en andet l'oor-
deel. »

VERANTWOORDING.

Het wctsontwcrp is ccn grote vooruitgang ten opztchte van artikel 21
van de wct van 13 juni 1966, daar de 'penstoenvoorscbottcn uitdruk-
kè] ijk aan de roopassinq van de wet onttrokken wordcn, in overeen-
stcrnmiuq met de door het Behcerscomtté van de Rijkskas voor rust-
en cverlevinqspensioenen uitqesproken wens,

Uit de ervaring is evcnwel qebleken dat het begrip voorschot op
pensioen moeilijk te ornschrijven valt, qelet op de talrijke specifieke
gevallen die de uitbeialingsinstel1ing moet oplossen, Norrnaal qezien
moet dit begrip voorschot zich onder meer uitstrekken tot de hetallnqen
die vcrricht wordcn ingevolge een voorlopige besltsslnq. tot de beta-
linqen die bi] wijzc van voorschot gedaan worden in geval van over-
Iijden van ecn der cchtqenoten vooraleer de administratieve overheld
uitspraak gedaan heeft over de toe te kermen rechten, tot de in
artlkel 34 van de verordening n" 4 van de E.E.G. bedoelde teruqvorder-
bare voorschotten, tot de in artikel 28, § 3, van de verordeninq n" 3 van
de E.E.G. bedoelde bijkomende bedragen en, in het alqemcen, tot alle
uitbetalingen die boven de verschuldiqde bedragen zijn uitgekeerd,
niet ingevolge nieuwe beslissinqen, maar enkel op grond van de auto-
maüsche aanpassing van bepaalde tarieven door de uitbctalmqsinstel-
ling mgevolge de tariefverhoqinqen in andere sectoren,

Deze autornutische herzieninq van de tarieven wordt uitgevoerd met
he t doel eert cchte rekeninq-courant bij te houden, Ornwille van het
wisselende karakter hier-van alsook Van de frekwentie en het geringe
beloop van de onverschuldlqde bedraqen, wordt hct cchter onmoqehjk
de juridische regeling inzake de terugvordering van de onverschuldiqde
bedragen, zoals die door de wet is qereqeld, toe te passen.

Ter vermijding van betwistinqen vöör de arbeldsrechtbanken over
de bctekcnis van het « voorschot op pensioen », wi l het voorqestelde
amendement de draaqwijdtc ervan verduidelijken met de bewoordingen
«de als voorschot uitqekcerde betalingen »,

2, - In § 3, het tweede lid vervangen door wat volgt:

« Wanneer de onoerschuldiqde uitbetaling echter haar
oorsprong vindt in de toekenning of de verhoging van een
ander voordeel, vcrjaart de teru qoorderinq door verloop van
tlvce ieer, te rekenen vanaf de datum [Jan de be slissinq
waarbij de voornoemde voordelen ioorden toegekend of ocr-
meetderd, ofwel vanaf de datum van de betelinq van deze
leetste, beheloe in geval [Jan arglist of bedcoq. »

VERANTWOORDING.

Dit amendement strekt er slcchts toe de tekst te verbeteren van het
ontwe rp, waarvan het bcschikkende gedeelte op oordeelkundiqe wijze
een interpretatie overnecmt, die reeds voorkomt in de mernoric van toc ...
lIchting van de wet van l3 juni 1966.



Si l'amendement maintient l'économie de la disposmon du projet.
il tend à tenir compte davantage encore de l'expérience pratique. cu
cgùrd aux arqumcnts suivanrs :

l . La référence à l'octroi DU il la majoration d'un avantage Jans un
P(lY~" êtrànfJcr ou dans un autre régime. parait trop hmit otive,

En effet. l'octroi d'un deuxième avantage dans Url më nie ré.'llnlC est
également susceptible de donner lieu il un indu du même type.

Exemple: octroi d'une pension de retraite « s alari« » il une V~LlVC

titulaire d'une pension de survie « salarié »,

C'est pourquoi il est proposé de suppruner ces références en les
remplaçant par les mots « un autre avantage »,

2. Si la date de la décisron nouvelle qUI rend indus les paiements
effectués antérieurement constitue le point de départ le plus fréquent
du délni de la prescription. il arrive que l'exécution de cette décision
par I'orqanisrne étranger ou par J'autre régime se Fasse attendre fort
longtemps. Ce retard peut rendre la situation du pensionné fort Incon-
fortable,

En effet, pour éviter lccoulemeut du délai de la prescription qui
court depuis la décision. l'orqanlsme payeur risque de devoir réclamer.
mulgré tout. l'indu à un bénéflctalre qui n'a encore r-u-n perçu, cc qui
{'st susceptible cie susciter des critiques justifiée"", sinon lopposition du
débiteur.

L'amendement tend donc il ménager à l'organisme payeur un point cie
départ de la prescription qui tient dans certains cas mieux compte de la
situation réelle du pensionné.

3, - Compléter cet article par un § 7 (nouveau) ,
libellé comme suit:

« § 7. Toutes les administrations publiques. tous les orga-
nismes chargés de l'application d'une législation sur la
sécurité sociale, les accidents du travail et les maladies pro-
[essionnelles, ainsi que les bénéficiaires de prestations, leurs
mandataires, leurs héritiers ou ayants droit sont tenus de
communiquer à l'organisme payeur. sur simple réquisition
et sans déplacement. tout document dont la tenue est impo-
sée par la législation sociale en vigueur et à leur fournir
tous renseignements utiles à l'accomplissement de leur
mission. »

JUSTIFICATION.
En vue d'assumer dans les meilleures conditions sn double mission

de paiement ct cie récupération. l'organisme payeur doit pouvoir dis-
poser d'un certain nombre d'iufcrmatlons que doivent dispenver les
personnes publiques Ou privées qui les détiennent.

Il s'agit entre autres de rcnsclqnernents en ce qui COncerne lc xistcnce
d'autres avantaqcs, la recherche d'héritiers ou l'examen de la situation
sociale du débiteur qui sollicite la renonciation de la dette.

Or, il arrive que J'organisme soit interroge au sujet du texte légal
qui l'autorise à exiger pareils renseignements.

Les textes actuels sont muets il cet égard.

Art. 17.

Compléter cet article par un deuxième alinéa libellé
comme suit:

« Le même article t-: est complété par un § 3 libellé
comme suit:

» § 3 Les augmentations prévues au § t-: sont appliquées
aux pensions de base et aux plafonds de cumul d'une pen-
sion de survie avec une pension de retraite ou tout autre
avantage en tenant lieu prévus à l'article 20, t-: alinéa de
l'arrêté royal n° 50. »

[ 3 J 670 (1969-1970) --- N. 2.

Hct amendement bchoudt de opzct van het bepaaldc in h et ontwerp,
doch hct wil nog in cen ruunere mate rckcninq houden met de cpqcdane
crvarinq, op gl'Ond van de volqende ar qumcntcn :

1. De vr-rwrjz inq naar de toekenning of de vermeerdering van een
in het buitenïond of in een andere regeling verkregen voordecl is
blükbaar te limitatief.

De toekcnninq van ecn rweede voordeel in een zellde regeling kan
r-venccns aanlcidinq qcvcn tot ecn qclijkaardiqe onverschuldiqde uitbe-
taling.

Voorbceld : de tockenninq van een rustpensioen voor « loontrekkcn-
den» aan ecn weduwc die een overlevtnqspcnsiocn voor « loontrck-
kenden ,> qenict,

Daarom stcllen wij voor deze verwijzingen weq te laten en ze te
vervanqcn door de woordcn « een ander voordeel »,

2. De datum van de nieuwe beslissing die tot gevolg hecft dat de
vroeger gedane bctalmqcn onvcrschuldiqde uitbctalinqcn zijn, vorrnt
mecstal het uitqanqspunt voor de verjaringstermijn. Toch gebeurt het
dat de uitvocnng van deze beslissing door de buitenlandse instelling
of door de dienstcn in de anderc regeling zeer lang op zich laat wach-
ten, Door deze vertraging kan de gepensioneerde in een moeilijke toe-
stand qcraken.

Irnmcrs. cloor te willcn vcrmijden dat de verjarinqstermijn, die beqint
te lopcn vanaf de bealissinq, zou verstrljken. loopt de uitbetalinqs-
instcllinq, nicttcqcnsraande alles. het gevaar dat zij het onverschuldigde
bcdrnq zal moeren verhalen op cen qerechtiqde die nog niets ontvangen
heefr, hctqcen annlcidinq kan geven tot qerechtvaardiqde kritiek en zelfs
tot vcrzct van de schuldenaar,

Daarorn strckt het amendement ertoe tcn behocvc van cie uitbetalinqs-
insteliinq cen uitqanqspunt van de verjarinq te bepalcn. dat in zekere
qcvallen b•.ter rekening houdt met de werkelijke toestand van de
gep •.ns lonccrde.

3. - Dit artikel aanvullen met een § 7 (nteuw}, luidend
als volgt:

« § 7, Alle ouerheidsdiensten, alle instellinqen die belest
zijn met de toepassing van de uretqevinq betrejtcnde de
sociale zekcrheid, de arbeidsonqcoellcn en de beroepsziekten,
nlscok de gerechtigden op oerstrekkinqen, hun. lesthcbbers,
hun erfgenamen of rechtoerkriiqenden ziin oerpliclit aan de
uitbctaiiriqsinstellinqen, op eenooudiq verzoek en zonder
oerpleatsinq, alle stukken ooor te leggen die krechtens de
qelderule ioetqc oinq inzeke sociale zekerheid moeten uror-
den bijgehou.den en aan deze instellingen alle voor de uit-
oefening {Ian hun opdrecht nuttige inlichtingen te ver-
schaffen. »

VERANTWOORDING.
T'en oirtd e haar dubbele activiteit, betalen en teruqvorderen. zo qoed

mogelijk te kunncn verrtchten, moet de uitbctalinqslnstelllnq kunnen
heschikken over zeke re inlichtingen welke dienen verstrekt te worden
door de overheidstnstellinqen of de particulie re personen die deze Inhch-
tinqen in hun bezit hebben,

Deze inlichtinqen hebben onder meer betrekking op het bestaan van
anclere voordeien, het opzoeken van erfqenamen of het onderzoek naar
de SOCiale toestand van cie schuldcnaar die vraagt dat zijn schuld ver-
zaakt wordt.

Wclnu, hct gebeurt dat aan de instelling gevraagd wordt op grond
van wclke we tstekst zij derqelijke inlichtingen kan eisen.

De th arrs bestaande teksren sprckcn daarvan niet.

Art. 17.

Dit artikel aanvullen met een tweede lid, luidend als
volqt .

« Hctzeli de artikel] wordt eenqeould met ecn § 3, lui-
dend als volgt:

» § 3. De bij § 1 bepeeide verhogingen worden toeqepest
op de besispensioeneti l'n op de plafonds die {Ian krecht zijn
r.oor de semenvoeoino van een ooerleuinqs pen sioen met een
tust pensioen of met enig ander els dusdanig geldend voor-
deel, zoals de ze zijn bepeeld bi] het eerste lid van eitikel 20
(Jan het koninklijk bcsluit nr 50. »
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JUSTIFICATION.
La volonté du législateur a été, par la loi du 24 [u in 1969, dauqmen-

ter toutes les pensions, retraite, survie ou cumuls de survie avec un
autre avantage, là où le plafond est fixé par l' article 20, premier alinéa
de J'arrêté royal n" 50.

La pratique n'a pas respecté cette volonté. Si les pensions pour ordre:
ont été régularisées par instruction ministérielle. peur les veuves béné-
ficiaires d'tm avantage retraite autre que salarié, seule la partie rési-
duaire, après déduction du premier avantage, a été majorée, Le résultat
en a Hé que toute auqmcntation du droit extérieur a ru pour conséquence
de diminuer le montant perçu par la veuve.

L'amendement n'a d'autre but que de corriger cette injustice.

[ 4 ]

VERANTWOORDING.
De wc t van 24 juni 1969 strekte ertoe <lUe pcnsiocncn te verhoqen :

rustpensioencn. ovcrlevinqspcnstoenen ol sarnenvoeqinq van overlcvinqs-
pensioen met een ander voordeel, waarvan hel plafond is vastqestcld bij
lu-t eerste lid van artike l 20 van het koninklijk beslutt n' 50.

In de praktijk werd die bedoeling niet qeëcrbiedlqd. Terwijl de pen-
sioenen voor orde ingevolge een nunlstertële onderrichting werden gere-
qulartscerd. werd voor de weduwen, die cen nlet onder het stelscl van
de werknerners vallend rustpensioen genieten. alleen hct rcsterende deel,
na aftrek van dat pensioen, vcrhooqd, Het gevolg daarvan was dat bi]
elke verhoging vau het andere voordeel hct bedraq van het over-
levmqspensioen verminderde,

Het amendement wil slechts een cinde aan die onrechtvaardiqheid
maken,

M. DEMETS.

II. - AMENDEMENT
PRESENTE PAR M. DEPRAIGNE,

Art,3.
Supprimer le 3°,

JUSTIFICATION.
En fait, le texte crée une discrimination au détriment des travailleurs

de natlonalité étrangère et notamment à régard de ceux qui sont arrivés
en Belgique dans les premières années qui ont suivi la guerre 1940-1915,

II, - AMENDEMENT
VOORGESTELD DOOR DE HEER DEFRAIGNE.

Art, 3.
Het 3° weglaten,

VERANTWOORDING.
De tekst bevat een discrimlnatie ten opzichte van de vreemde

arbeiders, meer bepaald ten nadele van hen die naar België zijn geko~
men in de eerste jaren na de oorlog 1940-19'!5.

J, DEFRAIGNE.
M, DEMETS,

J. BORSU,
L. D'HAESELEER
L. NIEMEGERS,


